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https://www.bbc.com/news/world-us-canada-55727022

 

▍BBC：特朗普发表告别演讲

 

If convicted, he could be barred from standing for public

office.

如果罪名成⽴，他可能被禁⽌参选公职。

 

词卡

convict /kənˈvɪkt/ v. 定罪；宣判…有罪

to decide and state officially in court that sb. is

guilty of a crime

○ He has twice been convicted of arson. 他两次被

判犯有纵⽕罪。

 

当地时间 19 ⽇，美国总统特朗普发表告别演讲。他细数⾃⼰

上任四年以来的成就，并将其与⾃⼰的标志性⼝号“美国优

先 ”（America first）和 “让美国再次伟⼤ ”（make America

great again）联系起来。他说：“我们兑现了竞选承诺，⽽且

甚⾄做了更多。”

特朗普似乎默认了在他四年任期中美国社会的分裂和反对派的

愤怒，但他并不后悔。他说：“我没有选择坦途，也没有寻求

⼀条最保险、异议最少的道路。为了不辜负选⺠的期望，我进

⾏了艰苦的战⽃，打了⼏场硬仗。”

随后，特朗普向新政府表达了祝愿：“本周，我们成⽴了⼀个

新的政府，希望它在维护美国安全和繁荣⽅⾯取得成功。我们

向它致以最美好的祝愿，祝它好运。”但特朗普仍未完全接受

去年 11 ⽉⼤选的结果，全程没有提到拜登的名字。

谈到 1·6 美国国会暴乱时，特朗普表⽰：“此次政治暴⼒是对

美国公⺠珍视之物的攻击，这绝不能容忍。”

1 ⽉ 6 ⽇，特朗普的⽀持者暴⼒闯⼊美国国会⼤厦，试图推翻

选举结果。特朗普本⼈已因袭击事件被指控“煽动叛乱”，离任

后将⾯临参议院的审判。如果罪名成⽴，他可能被禁⽌参选公

职。

特朗普是美国历史上第⼀位被弹劾两次的总统。美国众议院曾

于 2019 年 12 ⽉第⼀次弹劾特朗普，理由是滥⽤权⼒和妨碍

国会。此次弹劾源起于两项相关调查，众议院发现，特朗普曾

向乌克兰施压，要求对其政治对⼿拜登进⾏调查。此外，特朗

普还要求他的政府官员⽆视⽂件和证词的传票，从⽽阻碍了调

查的进度。2020 年 2 ⽉ 5 ⽇，美国参议院否决了两项弹劾条

款，特朗普被正式宣告⽆罪。

特朗普在演讲中表⽰，他的政府建⽴了“世界历史上最伟⼤的

经济体”。

该说法的真实性有待商榷——尽管美股在疫情之下强势反弹，

以科技股为主的纳斯达克指数在 2020 年上涨 42%，标准普尔

500 指数上涨 15%，但其他经济部⻔仍然⾯临巨⼤挑战。12

⽉，美国爆发裁员潮，结束了连续七个⽉的就业增⻓。最近⼏

个⽉美国零售额持续下降，申请失业⾦⼈数上升。

特朗普离任时的⽀持率为 34%，创下离任总统的最低纪录。
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https://www.reuters.com/article/BigStory12/idUSKBN29O2PT

 

▍路透独家：拜登政府考虑增设⽩宫反垄断专员

 

The incoming administration of U.S. President-elect Joe

Biden is considering creating a White House position

focused on competition policy and issues relating to

antitrust, two sources familiar with internal deliberations

said.

据两名知情⼈⼠透露，即将上任的美国总统乔拜登考虑在

⽩宫增设⼀个职位，致⼒于反垄断相关的市场竞争政策及

问题。

 

词卡

incoming /ˈɪnkʌmɪŋ/ adj. 新当选的

an incoming president, government etc. has just

been elected or chosen

○ the incoming Labour government 即将执政的⼯

党政府

 

据两名知情⼈⼠透露，即将上任的美国总统乔拜登考虑在⽩宫

增设⼀个职位，致⼒于反垄断相关的市场竞争政策及问题。

不过，⼀位消息⼈⼠表⽰，这⼀想法尚在考虑中，最终可能不

会落实。

另⼀位消息⼈⼠表⽰：“供职的⼈更多地是扮演协调者的⻆⾊

还是说真的要⼊职⽩宫，⼀切尚未定夺。”该消息⼈⼠还称，

该供职⼈员将主要负责代理机构间的信息往来及协调⼯作。

拜登过渡团队近来在密切关注反垄断法规的实施问题。随着⼤

型科技企业的崛起，虽然它们给消费者提供了免费或者便宜的

服务，但却涉嫌违法打压中⼩规模竞争者。
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https://www.reuters.com/article/reutersComService_2_MOLT/idUSKBN

29O2C5

 

▍路透：疫苗可能引发过敏反应？莫德纳表⽰正在调

查

 

Moderna Inc said on Tuesday it had received a report

from California's health department that several people

at a center in San Diego were treated for possible

allergic reactions to its COVID-19 vaccine from a

particular batch.

莫德纳公司周⼆表⽰已收到加州健康部⻔的⼀份报告，该

报告称圣地亚哥可能有数⼈对某⼀批新冠疫苗产⽣了过敏

反应，他们正在医疗中⼼接受治疗。

 

词卡

batch /bætʃ/ n. ⼀批，⼀组 

a quantity of food, medicine etc. that is produced or

prepared at the same time

○ She was taking a batch of bread out of the oven.

她把⼀批⾯包从烤箱⾥取出来。

 

莫德纳公司是美国新冠疫苗的主要开发商之⼀。该公司周⼆表

⽰，已收到加州健康部⻔的⼀份报告，该报告称圣地亚哥可能

有数⼈对某⼀批新冠疫苗产⽣了过敏反应，他们正在医疗中⼼

接受治疗。

加州⼀名顶级流⾏病学家上周⽇发表声明，建议停⽌使⽤⼀批

特定编号的疫苗，原因是这批疫苗可能会引起过敏反应。

该流⾏病学家在声明中表⽰：“根据报告，⼀个社区疫苗接种

诊所使⽤了该批次的莫德纳疫苗之后，疑似过敏的病例数⾼于

往⽇。24 ⼩时内有将近 10 ⼈需要医疗救治。”

过敏反应的诱因⽬前正在调查当中。
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https://apnews.com/article/california-driverless-cars-san-francisco-

9ec9a386e1da9393b774e83f5a4d62cf

 

▍美联社：通⽤汽⻋携⼿微软，推进⾃动驾驶商业化

 

General Motors is teaming up with Microsoft to

accelerate its rollout of electric, self-driving cars.

通⽤汽⻋公司将与微软合作，加快推出⾃动驾驶电动汽

⻋。

 

词卡

rollout /ˈrəʊlˌaʊt/ n. 新产品的上市 

the official launch of a new product or service

○  Sun had to cancel the intended rollout of the

model. 升阳公司只得取消推出该型号的计划。

 

周⼆通汽与微软宣布合作，并表⽰将使⽤微软的云计算服务和

尖端计算平台来“⼤规模地推进通汽独家⾃动驾驶算法的商业

化进程”。

微软和通汽、本⽥及其它投资商⼀起，向 Cruise 公司联合投

资超过 20 亿美元。2016 年 Cruise 被通汽收购，如今是⽆⼈

驾驶技术的领跑者。

通汽董事⻓兼⾸席执⾏官玛丽·博拉表⽰：“微软的加⼊是个极

⼤的助⼒。微软将推进 Cruise 的⾃动驾驶商业化进程，通过

云计算帮助通汽获取更⼤的利润，创造新业务和新服务，提振

经济。”

 

5

https://apnews.com/article/2020-global-temperature-record-

b4f5556cbdb2b0b4de6c86d52642db4e

 

▍美联社：2020 年全球⽓温再创记录

Earth's rising fever hit or neared record hot temperature

levels in 2020, global weather groups reported Thursday.

多家全球⽓候组织周四报告，2020 年地球不断上升的⾼

温达到或者接近史上最⾼温度纪录。

 

词卡
 

hit /hɪt/ v. 达到（某⼀⽔平或数量） 

to reach a particular level or number

○ hit a record 达到记录值

 

多家全球⽓候组织周四报告，2020 年地球不断上升的⾼温达

到或者接近史上最⾼温度纪录。

NASA 和⼀些测量组织称，2020 年⽓温值超过了 2016 年的

最⾼温记录，或者与之基本持平，但是包括美国国家海洋和⼤

⽓管理局（NOAA）在内的更多组织则表⽰，2020 年应该排

第⼆或第三。排名出现差异的原因在于，科学家对北极圈的⽓

温数据差值作出了不同的解释。北极圈⽓温上升的速度⽐全球

其它地⽅都要快。

NASA 的⼀名⽓温追踪⼈员表⽰，排名不重要，“重要的是要

知道⽓温的⻓期趋势在⾮常明显地上扬。”

所有监测机构都赞同史上最热的 6 年都在 2015 年以后，史上

最热的 10 年都在 2005 年以后。
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